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Benincora I /1.,

Kanouoam iios02i4HUX HOYK,

CMapULil 8UKIA0QY KAgheopu IHO3EMHUX MO8
ma IHPYOPMAUITIHO-KOMYHIKQUITHUX MeXHOJI021Ti

TepHonisibcbk020 HAUIOHAIBHO20 eKOHOMIYH020 YHI8EPCUMemy

Komoecovrka T. I.,
Kanouoam iios02i4HUX HOYK, 00UeHMm,

ooyeHm Kaeopu IHOZEMHUX MO8 MA THPOPMAULLHO-KOMYHIKAUIIHUX MeXHOI021T
TepHonisibcbk020 HAUIOHAIBHO20 eKOHOMIYH020 YHI8epCUMemy

OCOBJIMBOCTI JIITEPATYPHOTO ITEM3AKY
AR BAWRJIMBOI'O CRJIIAIHWUEKA KOHIEIITY [IPHPO/IH
V BIPIIIAX B. BJIEMKA TA @. TIOTYEBA
(HA ITPURJIAZII AHAJII3Y BIPHIIB “TO SPRING” I «BECHA»)

AHoTtamis. Y crarTi NpoaHaNi30BaHO THIIOJIOTIY-
Hy nopiOHicTh 00pa3Hoi cTpykTypu y moesisx B. biueii-
ka Ta ®. TioTueBa, BU3HAYEHY CHINBHICTIO POMaHTHYHO-
ro CBITONISAAY Ta ONOPOK HAa MAHTEICTUYHHI KOHLENT
NPUPOIIHU, SIKa BUCTYNae y 000X aBTOPIB SK MEpIIOHAYAIO
OyTTS, a TAKOX KOHIENIlis JIFOJUHU 1 CBITY, sIKy 0OMJIBa
MaHCTpU XYIOXHBO peaji3yBajJi B KOHTEKCTI IyXOBHOTO
MOIIYKY €BPONEHChKOI KyabTypH (Haiimepiie B KOHTEKCTI
npe- i MOCTPOMAHTHU3MY) Ta, 30KpEMa, €BOJIOIII IMOTIIs-
niB Ha mnpupody. [logaHuil OmIsiA OCHOBHMX HAayKOBHX
JOCIIKeHb 3 3asBieHol TeMu. OKpeclieHi OCHOBHI THIIO-
JIOT1YHI BIAMIHHOCTI Ta MOMIOHOCTI 3 BIiJAMOBIAHUM TpaK-
TYBaHHSIM, 10 0a3yeThCs Ha JAeTaJbHOMY BHBYEHHI Xapak-
Tepy MHUTEUBKHX BHUpilIeHb 000X MaicTpiB. Haromomeno
Ha 3MiHi iHTeprperalii poii nehWs3axy B €noXy pPOMaHTH3-
My, SIKUil HaOyBae CaMOIIIHHOTO XapakTepy H IOCTa€ IeB-
HUAM LIEHTPOM, HOCi€EM OO’€KTMBHHMX LIHHOCTEH, 3 SKUMHU
KOPUTYIOTHCSI ITyMKH, MOYYTTS Ta BYMHKH Jrofeil. Kpisb
JOCIHIDKEHHSI TIPOBEACHI OCHOBHI KOMIIApaTHBHI acIek-
TH, BHPQXEHI MEPCOHANISIMUA Ta KOHKPETHHMH TEKCTaMH.
Biacrexxeni ocHOBHI 3aco0u penpeseHTauii nIMOWHHOTO,
MmidosoriyHoro miuany o6pasy BecHu y bieiika ta Tiotuesa.
BinobOpaskeHa IikaBicTb 0 HapOJHHUX JDKEpeJ JiTepaTypH
Ta GoNbKIOPHUN NocBiA y moetnuHiil Tpanunii ®@. Trotue-
Ba. TioTueB e Oinbu Onu3bkuil 1 10 QonpkiopHOi pociii-
ChKOi Tpaaumii, i 10 *KHUBOi HATYpH, X04a, K MH 3HAEMO,
HE 3aJIMIIAEThCS Oalmay)um o aneropudHux ¢iryp. Cyto
«MAaHTEICTUYHUI» MOMEHT y biielika mo30aBieHUi «3eMHIX
cokiB»; TroT4eB, 3aXOIUICHHH 3aBAaHHSIM OIYXOTBOPUTHU
MPUPOAY, HE «BHOCUTB» y TMEH3a)K Y3iTOi 3 TpaguI[iiHOTO
apceHany MiQoJoreMu, a HaMara€ThCsl IIYKaTH MPUXOBaHI
«CHJIOBI JiHIT» y camiil Hatypi. Big3HaueHo, o TpaauiinHi
o0pa3u HapOAHOI TBOPYOCTI € HASBHUMH i Y MOCTHUHOMY
matepiani Binbsma brneiika. Bupasna cniuputyanizoBaHicTh
300pakeHHs CBITYHTH MPO 3arIMOJICHHS aBTOpa B CaKpajib-
Hi TEKCTH IaBHMHHU, KaHOHIYHI ¥ THOCTHYHI, I BHM3Ha4ac
OibII XapaKkTepHy s CTUIICTUKK bieiika opieHTaliio Ha
MOBHO-00pa3Hi cTepeoTHny 010MIHHOTO XapaKTepy i TpaIu-
1ii XpUCTHSAHCHKOTO 00pa30TBOPUOro MHUCTENTBA (X BIUIHB
o4deBUAHUH 1 B )xuBonucy bieiika).

Ku1i04oBi cj10Ba: KOHIENT, Neif3ax, NaHTei3M, KyJIbTypa,
¢onbki0p, 00pas, noesisd, Jipuka, TemMa.
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IlocranoBka nmpodaeMu. BTineHHS HOBITHIX KOHIENTYalb-
HUX JIOCHI/DKEHb BHP@XKA€ThCS Y KOHKPETH3aLii TEOPETHYHHX
KOHIIENTIB /15 BUBYEHHS, Y (POpPMaTyBaHHI 0COOUCTICHOTO ecTe-
THKO-TITEPATYPHOTO, (i0cO(CHKO-CBITOTMAAHOTO, TOETONOTIY-
HOTO /[1aJIoTy aBTOpIB, AKI MepedyBamd B Pi3HUX CYCHLIBHO-ICTO-
PHUYHNX Ta IIHHICHUX KOOPIMHATAX TIOXH, IEBHOT iICTOPUIHOCTI,
peanizaii BIaCHOTO MOTIAY HA CYTHICTh Ta MPU3HAYCHHS TIiTe-
paTypH, a TAKOK CUMBOJIYHO-00pa3HUI Ta KOHTEKCT {i peLentTys-
HO-iHTepmpeTauiiinoro icHyBanHs. ChorofiHi B yKpaiHchKil Jite-
paTypo3HaBYil HAYIl AKTYalbHUM BUSBIAETBCS K OCMHCIEHHS
3aMOBUYBaHO1, 3a0yTOi 1 MaNOBIIOMOI HAIIOHAIBHOI JTiTEPATyp-
HOI CTIAJIIUHA, TaK i pEIHTEPIPETAIlS KIACHKH, OCBOCHHSI HOBAX
TEOpii Ta METONOJIOTH, TIPOBEEHHS OYIb-SIKHX MOPIBHANBHUX
JOCIIIKEHD.

AHaJi3 ocTaHHIX J0cTiKeHDb | myomikaniii 3 Temu. Y BiTuns-
HSHOMY JTiTEpaTypo3HaBCTBI MocTath Binbama breiika mpencras-
NeHa JHIe (parMEeHTapHo: 32 BHHATKOM NMOOAMHOKHMX PO3BILOK
(J1. Harmaiixa, J{. JIpo3noBChKOTO) HEMAE CHHTETHYHHUX JTEpaTy-
PO3HABYMX MpALlb, Y SKMX IPYHTOBHO BUCBITIIOBATHCH OM OCHOBHI
acmekt TBopuocTi moera. Jocmimkenns tBopyocti TroTuera, 0e3-
YMOBHO, HalliuyloTh HE OTUH JIECATOK HAYKOBUX PO3BIOK, IIPOTE
BOHH BinOyBa/iCh NEPEBAXKHO y PAjAHCBKUI Hac, TOMY MOKHA
CTBEP/PKYBATH MPO X TEHAEHIIHICTh T OPIEHTAIIII0 HA POCIHCHKY
TTEPaTypo3HaBUY LYMKY.

[lo TOr0 % B OCTaHHI AECATHIITTSA MOKHA CIIOCTEPIraTH CBOTO
POy HE3aClyXeHe «3aTHUINIT» Y «THTYEBIaHI» (38 BUHATKOM
JEKINBbKOX YKpaiHChKuX BUeHHX — M. Tipmman, A. Jlomamenxko,
I. Koznnx).

Omxe, KOMIApaTHBHI ACIICKTH, BHPAXKEHI MNEPCOHATIAMH,
KOHKPETHUMH TEKCTaMH, TIPOBEEH] Kpi3b JOCTIIKEHHS 3asBIe-
HOi TEMH CTaTTi.

Mera ctarTi. HoBiTHI HampAME JOCTiTKEHHS TITEPATyPHO-XY-
JOKHBOTO TIPOCTOPY EKCTPANOMIOIOTh KIACHYHI TEKCTH B MATEpiio
HOBOYACHUX METONWK, TOX BUOIp 1BOX reHiiB-moeris B. breiika
ta @. TiorueBa — fitel OypeMHOI pOMAHTHYHOI €IOXH, K 00’ €KTIB
JU1 HALOT KOPOTKOT KOMITApaTHBHOT PO3BI/IKH, € 3pO3YMITHM. AJKe
OJIVIH TIOCTaB Ha MOYATKY BKA3AHOTO MEPiofy, a THIIMH — 3aBepuy-
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BaB #oro. Bxiag 000X y CBITOBY CKapOHHINIO KYIBTYpH € 0e3CyM-
HiBHUM. OT3Ke, TIOPIBHSIIBHE JIOCTIKEHHS 0COOMMBOCTEH JIiTepa-
TYPHOTO Tei3aKy SK BaXJIMBOTO KOMIOHEHTY KOHLENTY MPUPOAHN
3 ypaxyBaHHSM HAI[IOHATBHOI CBOEPITHOCTI MOETONOriYHMX CHC-
TEM aHDTIACBKOT Ta POCIHCHKOI JiTepaTypu Ha Matepiani BipuIiB
B. Breiika Ta @. Tioruesa “To Spring” i «Bechay € cnpoboro pos-
JISSHYTH THTIOIOTTYHI CTIOPITHEHOCTI Ta BIIMIHHOCTI Y pycli cydac-
HEX IIKLT Ta DLIXOAIB.

Buknax ocHoBHoro martepiamy mociimxenns. I[loetu-po-
Mantuku B. Breiix 1 @. TioTueB — mpencTaBHUKU OYpXIMBOTO
POMaHTHYHOTO TIEpiofy, KMl 3HAB YMMAINO 11CONOTIYHIX Ta ecTe-
THYHAX Taly, B TOMy Wichi # y cdepi XyIoKHBOTO TPaKTyBaHHS
mpupoau. SIKIo B MOMepenHi emoxu 0apoKoBO-pOKAMNBHUA UK
KJIACHIMCTHYHHH Tel3ax OyB YMMOCH TOJIOHUM IO TearpabHOI
JieKopatlii, OKIMKaHOT aKUEHTYBATH I0AATKOBI HIOAHCH JOLCHKOTO
KHTTS, TO B POMAHTH3MI IPHPOJia HaOyBae CAMOLIIHHOTO XapaKTepy
i caMa mocTae MeBHUM LICHTPOM, HOCiEM 00’ EKTHBHHX I[IHHOCTEH,
3 SKAMHU KOPHUTYIOThCS TyMKH, TIOYYTTS Ta BYMHKH Jtofiel. Bimmo-
BiJIHO BUHHKAE iHTepec 0 KOHIEMIi MaHTEiCTHIHOTO XapakTepy,
sIKi, Ha BIIMIHY BiJl 3BUYHOI XPHCTUAHCHKOI TEOJOTIYHOT MoJIeni
(1 BHyTiMmHBO 3a51exHoi Bix Hel Aeictiynoi Mopem XVIII ct.) muc-
TATh boecTBO He TPaHCUEHIAEHTHUM, NIO3ANPUPOIHIM, @ HAMAra-
T0ThCS BIAUYTH MOAUX AyXY B JKUTTI peanbHoro nanamagty. Kon-
nent npuponu y breiixa i TioTueBa Mae BUpa3Hi pUCH THIIOIOTYHOT
MoAi0HOCTI came 3aBISKH MAHTEICTHYHOMY XapaKTepy MHTEIbKHX
BHpillIeHb 000X MalicTpiB.

OnHak 1s oueBMHA TMOMIOHICTH 10CI Maibke He MpuBAOIIO-
Bana jocnigHuki, ToOTo mpo nautei3m beiika HamicaHo YuMaIo
[1; 2; 3], Tak camo sk i mpo manteismM TroTuesa [4], mpo ¥oro
dinocodewki mormamn [S; 6; 7], mpo TumoNorio neizaxy [8], ane
KOHKDETHOTO TOPIiBHSHHS Mel3aKy B XyJOKHIX CBITaX LUX ABOX
TBOpYMX IHAMBIIyanbHOCTEH He mpoBommnocs. Brache, cepen
YHCIIEHHUX PO3BIZOK, IPUCBIYEHHX TBOPYOCTI LHUX IBOX TOETIB,
BUPI3HAEThCA JHe HewonasHe nociimkenns O.A. Jlonckux [9],
ale i BOHO He 30CepeKyEThCs KOHKPETHO Ha MEH3aKHOMY 00pasi.

OnHak 1elt acmekT JOCHIPKCHHS 03BOJISE BUPIIIMTH YAMAIIO
KOHKPETHHX TPOOIeM, SKi BUXOIATH 33 MEXI BIACHE JiTeparyp-
HOTO Te3axy. A/Ke MaHTeiCTHYHE CBITOCTIPUIHATTS HECyMicHe
3 XPUCTHSAHCHKOIO BIpOI0, OTKE, «EPETHUHIY, AK JUIS XPUCTHAHUHA,
no3uiii brefika, Tak camo sK i pemiriiHO-i1eonoriyHui CKIATHUK
ceitorsany ToTueBa, o HaYeOTO HaMaraBcs OQILIHHO TPUMATHCS
TPaBOCIIaB’sl, MOKHA OIIHUTH HAOAraTo TOYHIIIE i3 3aTyUEHHIM
Kateropii NaHTeICTHYHOTO KOHLIETITY.

Y pamkax HeBEMMKOi CTATTi 1ie 3p0OMTH MOXKHA, TIPOTE JHIIE Ha
BIITOBIIHO «MaNOMY» i KOHKpeTHOMY Matepiani. Tomy Mu oOpamu
3a 00’ exT aHanizy /iBa Bipui breiika i TroTuea, sKi BupasHo 00’ e-
Hy€e BKe «I3epKanbHicTh» moetnynoi Temu: “To Spring” i «Eme
3eMITH [IeYaeH BUJ. ..» — BECHAHE PoOymKeHHs pupoyi. Bracke,
y Tiotuesa € Oarato BipuIiB Ha «BECHAHY» TeMmy — «BeceHHue
BOZIbIY, «Becennee ycnokoenue», «Becha» («Kak Hu rHeTeT pyka
Cymb0Bl...»), «3MMa HelapoM 3MUTCA...» Ta iH. Mu obupaeMo 1
nopiBHsHHA 3 BipmeM breiika Texer TiotueBa «Eme 3emmn meya-
TeH BHJ...» BUHATKOBO uepe3 OLTbII BUpasHHUIl mapanenisM Horo
XYIOXHIX BHPIIIEHb 10 TeKcTy breiika.

TeMa BECHSHOTO OHOBICHHS MIPUPOAN — OIHA 3 «BIYHHX TEM»
MHCTEITBA, 3aKapOOBaHA IIE y HAIIOHATLHOMY (OIBKIOPHOMY
HocBini. Becha — o0pa3 apXeTHNHOro MiaHy, SKWH KOPEHHThCS
B HapOIHiHl MiICBiZOMOCTI i MOPOMKYE HEMOBTOPHI HAIL[OHATBHI
TiTepaTypHi Mouikalil: JOCTaTHBO MPUTALATH, 1O Y BCIX HApo-

IiB CBITY iCHyBalH Komuch OoxkecTBa BecHn, Ha 3pa3ok cioB’sH-
cbkoi Becnu-BecHsHoukn. OTox, HaimepIie HiKaBo CIOCTEPErTH,
4l K perpe3eHToBaHo y brefika Ta TiorueBa wikaBicTh 10 1bOrO
DIHOMHHOTO, Mi(hOJIOrYHOTO TIaHy 00pa3y BECHH.

Bigomo, 1m0 WiKaBICTh 10 HAPOTHUX JDKEPEN JiTepaTypu
nepeyciM BNACTHBA POMAHTH3MY HIMELBKOMY, a POCIHCHKHMIi
POMaHTH3M 0arato 1o HACIIZyBaB 3 HIMEILKOTO J0CBITY, OTKE,
cnoB’stHoQinbeTBO TroTYEBA KOpEHUTHCA came TyT. YBara TioT-
yeBa JI0 (OJIBKIOPHOTO JOCBIAY Y Wil cepi Oe3nepeuna: 10CuTh
mpuragati xoua 0 Bigome «3MMa HEZApOM 3MUTCA...» 3 Tep-
COHI)IKOBAaHMMH, BIIBEPTO 3AMO3MYEHNMH 3 YCHOI HapofHOi
TBOPYOCTi MOCTATAMHU CTapoi 3UMH i toHOT BecHH. breiik xe, 10
MO3KY KICTOK TOPOJSHHUH, Bifi HOIbKIOPY OyB JOCHTb AANEKHA:
Ti aHIMIACHKI POMAHTHKH, SKi IEBHOIO Mipol0 Ha (OTbKIOp CIIu-
pamucs (Jlem, Boncoprt, Konbpumxk), 6ymu Bix HbOT0 MONOAMI,
i Ixui wgxum mepecikamucs emizogmyHo. Ta Bipm Brefika
“To Spring” (uukn «IlicHi HeBuHHOCTIM, 1789) MicTUTb Tpaju-
1iiH1 00pa3n HapoHOT TBOPYOCTi.

TO SPRING
O thou with dewy locks, who lookest down
Thro’ the clear windows of the morning, turn
Thine angel eyes upon our western isle,
Which in full choir hails thy approach, O Spring!

The hills tell each other, and the list'ning
Valleys hear; all our longing eyes are turned
Up to thy bright pavilions: issue forth,
And let thy holy feet visit our clime.

Come o’er the eastern hills, and let our winds
Kiss thy perfumed garments; let us taste
Thy morn and evening breath; scatter thy pearls
Upon our love-sick land that mourns for thee.

O deck her forth with thy fair fingers; pour
Thy soft kisses on her bosom; and put
Thy golden crown upon her languish’d head,
Whose modest tresses were bound up for thee [10, 78].

O cBetblit ['eHui ¢ BTaXKHBIMU KyIpAMH,
[msnsutmit 13 TPOMBITEIX OKOH yTpa!
Tbl B30pOM aHIeNbCKUX O4EH OKMHD

Ham octpoB 3amaubtii; oH xaet Bechsr!

[lepexmiKaroTcs XomMbl 1 10N
['nasa Ha TBOW OMMCTAKOMINH IATEP
VerpeMileHsL: B HAlII Kpaii CTOIION CBATO
[llarsu yepe3 BOCTOUHYIO rpsy!

Hawm yrpeHHIM JbIXaHbEM U BEYEPHUM
Yrutees mait! [lyckaii nemyror BeTpsl
TBoto bmaroyxanuyo OfeKIy.
3emns moHa HCTOMBL. JKemuyramu

YKpach ¥ IOLENySIMHU OCBIIb
Eil rpynb, iepcTaMu 4yAHbIMA HaIeHb
31atoil BeHeI! Ha TOJIOBY, YbU KOCI
CTBIITHBO 1715 TEOS PACTLICTCHBL.
(Ilepexnad pociticvkoro B.4. [lomanosoi) [10, c. 79]
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[TicHi 1i «300paKyIOTh CBITIHH CBIT AUTHHCTBA HAYEOTO KPi3b
TpU3MY CBITOMOCTI HEMOBIATH, fKa IE HE MPOUIIIA CHOKYCH
KUTTEBUM J0CBiTOM. Lle cBOEpiHa peTpocnekTiBHA yTomis 0e3-
TPIlIHOTO # IACTHBOTO IUTHHCTBA JIOACTBA. ..», — Ticas B. Kup-
MYHCBKHIA [5, c. 21]. ABTOp ykuBae 4ncTi i fickpaBi papdu ans
CTBOpEHHS 00pa3y IOHOTO CBITY», B AKOMY BIaJal0Th B OKO HETOB-
TOpHI Y CBOill KOHKPETHOCTI JIeTali.

O thou with dewy locks who lookest down
Thro’ the clear windows of the morning. ..

CrioBHEHa Karyyoro, S3MYHULBKOTO ePOTH3MY KapTHHA OCH-
NAHHS [ITyHKAMH 3eMITi, M0 MaNKO NparHe [UX JIOTHKIB TeHis
Becnu, sikuii 04iKyeThCs Ha «3aXiTHOMY OCTPOBI» 3 HETEPTIIHHSM:

O deck her forth with thy fair fingers; pour
Thy soft kisses on her bosom; and put

Thy golden crown upon her languish’d head,
Whose modest tresses were bound up for thee.

BonHouac ['eniit BecHu HaueOTO 3iTKAHWI 3 HAiBMaTepiaib-
HOTO e(ipy, II0Th HOTO Po3piKeHa:

Come o’er the eastern hills, and let our winds
Kiss thy perfumed garments...

[ s BUpasHa CIIMPUTYATi30BAHICTh 300paXKEHHS CBIIYMTD BIkKe
i Ipo 3armuOneHHsT aBTOpa B CaKpajibHi TEKCTH JaBHUHH, KaHO-
HIYHi # THOCTHYHI, if BU3HA4a€e OLTBII XapaKTepHy A1s CTHTICTHKHA
Breiika opientariio Ha MOBHO-00pasHi cTepeoTunu Oi0MiHHOro
XapakTepy 1 TpaAuLii XpUCTUAHCHKOTO 00pa30TBOPIOT0 MUCTELTBA
(ix BrUMB OueBUIHMI 1 B kuBomHCY brieiika).

Trotues e OinbI OMU3bKUH 1 10 (ONBKIOPHOT pocilichKoi Tpa-
i, i 0 KUBOT HATYpH, X04a, K MU 3HAEMO, HE 3ATHIIAETHCS
Oaiinyxum o aneropuanux Qiryp. Sxmo y breiika cyro «mante-
iCTHYHMI MOMEHT yce X TaKi M030aBNeHUH «3eMHHUX COKIB», TO
TrotueB, He MeHIL, Hix breiik, 3axomieHuit 3aBaHHSIM OXyXOTBO-
PUTH TIPUPOLLY, YC€ K TaKH HE «BHOCHTBY Y MEH3axK y34Toi 3 Tpa-
JMLIHHOTO apceHany Midonoremu, a HAMAraeThes MyKaTH MPHXO-
BaHI «CHJIOBI JiHii» y camiii Hatypi. BipHoto BumaeTbes dopmyna
B. Bprocosa: «Crpaskne OyTTs Mae numie mpupofa B ii Limomy.
JliommHa — wime «Mpist IPUPOHY. i KuTTs, Ti AisTbHicTs — Mamme
«romur MapauiDy. Och dinocodis TroTyesa, #0ro MpHXOBaHE CBi-
TOCHOMAAAHHS. L[M MIMPOKMM MaHTEi3MOM MOSCHIOETBCS UM HE
BCA Horo moesis» [4, c. 195].

Eine 3emmu neyaneH Bup,
A BO3MIyX Y BECHOIO JIBILLIHT,
W mepTBbIii B TI07IE CTEOMb KOMBILIET,
U eneit BeTBU LIEBEINT.

Ele npupona He mpocHy.iach,
Ho ckBo3b penetotmero cHa
BecHy nociblimana oHa,

U eii HeBOMBHO YBIOHYIIAC. ..
Jyua, yma, cnana u Tbl...

Ho uro e Bapyr Te0s BoHyeT,
TBoil coH nackaer u uemyer
1 30m0THT TBOM MEUTHI?..
Briectar u Tatot nbi0bI cHera,
brecrut nasyps, UrpaeT Kposs. ..
Wnu Becennss To Hera?..

Wmn 1o sxenckas mo6oss? [11, ¢. 83]

[oni6Hicts 0bpasHoro naxy Bipma TroTueBa 10 0OpasHOCT
Bipuia breiika ouesuana. Tak camo sk y breiika, Temmii ninyHok
TOBITps IPOOY/LKYE 3MEPTBLITY 3EMITI0, TaK CAMO BAETHCS TOET 10
YICTHX 1 CBIKUX (apb («307I0THT TBOM MEUTED), «BIecTAT U TaroT
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mIBIOB! cHera, brecTut nasypey). Ane, mo-mepiie, TYT BiICyTHS
JIeKOpaTHBHA, PEHECAHCHO-0apOKOBa MHMIIHOTA, BIACTHBA 00pas-
HocTi brefika; Haromicts TioTdeB OibI pilyde «OMOTHIOE) Mek-
32K yepe3 MpuiioM 00pasHOTO Mapaneni3My, BBOASYH CIOTH VOX
humana, sikuii criiBae Tpo JTFO0BHE TOMITIHHS JIOTUHY, I11¢ i TOHKO
aKIEHTYe Tel3aKHi peatii:
1 mepTBBIi B mONIe cTEOMBb KOMBILIET,
U eneil BeTBU LIEBEINT.

Bucnosku. Omke, 3a yciei pisHALI aBTOPCHKHX ifiOCTHIIB,
Bipiui brefika i TroTyesa, nprcBAYeHi BECHSHOMY OHOBIIEHHIO TPH-
POJIH, € CYTTEBO MOMIOHMMY. | BU3HAYA€THCA 115 TIOMIOHICTD IMILTI-
IIUTHO TPUCYTHIM Y 000X MOETIB NAHTEICTHYHIM KOHIIENTOM MPH-
POJIH, SIKa TIOCTA€E BIYHO XKMBHM i TBOPYMM HauamoM OyTTs. O6umsa
aBTOPH BOTHOUAC HACHYYIOTH EPOTHYHICTIO (SIK I[E CTIOCTEPIraeThes
1 B (JonbKII0p1) BECIHHE OHOBIEHHS IIPUPOJIH 1 OLYXOTBOPIOKOTB Lieit
MOMEHT, BIIMOBISFOUMCh BiJl TPAIMILii 3BOIUTH POib TEH3AKY JO
TIa, 10 AeKoparil.

[onanbimi gocmipkerHs y 1l cepi 3HAYHO O JOMOBHUIH
1 y3aralbHWIHA 11 CIOCTEPEKEHHS.
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Bielinska 1., Kotovska T. Pecularities of literature
landscape as an important part of the natutre concept
of William Blake’s and Fedir Tiutchev’s Lyrics (on the
example of the analysis of the poems “To spring” and
SGSpring’,)

Summary. The typology of imagine structure in W. Blake’s
and F. Tjutchev’s poetry which is determined by common
Romantic point of view and using a pantheistic concept
of Nature as a beginning of life is analyzed in the article. The
conception of the Man and the Universe, which was realized
by both poets in the context of spiritual search of European
culture has been investigated. Main similarities and differences
in the poets decisions of their life reaction has been revealed,
which based on the detailed investigation of the poets’ art
implementation. The review of the related scientific issues has
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been presented. There have been also mentioned the change
of landscape role in the poetic activity during the Romanism
period, where it got its own inherently valued character
and became the particular centre and a repository of objective
values, which effected human’s thoughts, feeling and behaviors.
The article also deals with the dominated comparative
aspects, defined by personalities and real texts. The main
means of the deep mythological spring image representation
of both in Blake’s and Tjutchev’s poetry have been traced.
Tjutchev’s concernment in folk art sources and its reflection
in his lyric heritage is mentioned. It has also been shown that
the Russian poet is closely connected with both national folk art
and live nature, but he remains unindifferent to allegoric figures.
“All-pantheistic” aspect of William Blake poetry is deprived

from “real sources”; Fedir Tjutchev being captivated by
the task to inspire the nature, doesn’t try to bring into nature
images the mythologema taken from the traditional arsenal,
but he tries to look for hidden “strength lines” in the nature
itself. It has been pointed out that traditional images of folk
art are present in Blake’s poetry too. The precise spirituality
of descriptions witnesses about author’s deeping into sacral
ancient texts, canonic and Gnostic and it defines more specific
for Blake’s style orientation to linguistically image-structure
stereotypes of the Bible character and traditions of the Christian
visual art which influence is also seen in Blake’s paintings.

Key words: concept, landscape, culture, ethnic culture,
pantheism, image, poetry, lyrics, theme.




